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The Man Who Had Naught
何も持っていない男の人

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　何も持っていないのに、どろぼうにねらわれた男の人。えんとつにのぼって、反対がわからにげだし

ました。

There was a man and he had naught,
And robbers came to rob him;
He crept up to the chimney pot,
And then they thought they had him.
But he got down on t'other side,
And then they could not find him;
He ran fourteen miles in fifteen days,
And never looked behind him.
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和訳 何も持っていない男の人（The Man Who Had Naught）

何も持っていない男の人がいました。

どろぼうたちが、ぬすみにやってきました。

男の人はえんとつのてっぺんにのぼりました。

どろぼうたちは、つかまえたと思いました。

でも男の人は、反対がわからおりたので、

どろぼうたちは見つけられませんでした。

男の人は15日かかって14マイル走って、

一度もうしろをふりかえりませんでした。
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たんご と クイズ 何も持っていない男の人

man 男の人 robbers どろぼう chimney えんとつ

miles マイル

Q1 男の人はどこにのぼった？
おとこ ひと

① 木の上
き うえ

② やねの上
うえ

③ えんとつのてっぺん

こたえ

Q1　③　男の人は、えんとつのてっぺんにのぼって、反対がわからおりました。
おとこ ひと はんたい

原田英語の多読ベストジュニア

本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。

haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：この本には挿絵がないため、場面をイメージして AI（Codex）で描いた絵です。

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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